EU DECLARATION OF CONFORMITY"

Number

Name and address of the Manufacturer*
Manufacturer:

Vodafone

Vodafone Procurement Company Sarl,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg

Manufacturer's Authorised Representative:
Mobiwire SAS

79 avenue Francois Arago, 92000 Nanterre, France

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.*

_ Object of the declaration®

Product information® Product Name:
VODAFONE VFD 120/ VODAFONE VFD 121

Model Name:
VFD 120/ VFD 121

Additional information’ Battery: Veken 178100170/3.7V/1000mAh/3.7Wh
Earphone 1: Juwei JWEP1064-MO1R / Earphone 2 : Juwei JWNEP1063-MO1R
Charger EU : Aohai Model A31A-050055U-EU1 / Charger AU : BYD WAU550mASV00-02
Charger UK : BYD WUK550mA5V00-02
SWversion: VODACOM_VodacomVibe_SKU3_SS/VODAFONE_VodafoneSmartA9_SKU1_SS_L/
VODAFONE_VodafoneSmartA9 _SKU2_SS

The object of the declaration described above is inconformity with the relevant Union harmonisation legislation®:

References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared®

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Safety: EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12: 2011 + A2: 2013

EMC:EN 301 489-1V2.2.0,;EN301489-17V3.2.0; EN 301 489-19V2.1.0; EN 301 489-52 V1.1.0 ; EN 55035:2017 :EN 55032: 2015
Radio: EN 301 511V12.5.1;EN 300328 V2.1.1; EN 303 345V1.1.7 ; EN 301 908-1V11.1.1; EN 301 908-2 V11.1.2; EN 303 413 V1.1.1
Health: EN 50360: 2017 : EN 50566: 2017 : EN 62479: 2010

RoHS Directive 2011/65/EU

Directive 2011/65/EC (RoHS -restriction of the use of
certain hazardous substances)

The notified body™ / performed
Name: American Certification Body, Inc . a conformity assessment of the technical
Number: 1588 construction file

and issued the certificate

ATCB022900, issue 1
Additional information’ il

Product type : pheature phone device

Signed for and on behalf of:"

Vodafone, Vodafone Procurement Company Sarl,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg, Grand-Duché de
Luxembourg

Authorised Representative: 3] ufname / Function:
Mobiwire SAS Bruno MORTREUX / CEO
79 avenue Fran¢ois Arago, 92000 Nanterre, France Mobiwire SAS

79 avenue Francois Arago, 92000 Nanterre, France

Date of issue:

DoC template v2.0 Page 1 of 2



ANN@X crv/a0/55/05/0A/02 ET/EUER/GM VAT HUMINLIPLPTIRO/SKISUFYSVTRINOMA/S)

(EN)EU Declaration of Conformity /{BG)AEKNMAPALIMA 3A CbOTBETCTBME C M3UCKBAHMATA HA EC /{ES)Declaracion UE de Conformidad /{CS)EU Prohidseni o shod@ /(DA)EU Overensstemmelseserkl@nng

/(DE)EU g /(ET)ELI HELIAHAQSH SYMMOP®O3HS EE /(FR)Déclaration UE de Conlormité /(GA)Dearbhd Comhréireachta an AE /UT)Dichrarazione UE di Conformita /(LV)ES
Atbilstibas Deklaracna /(LTIES Atitikties Dehlaracia /(HUEU Megleleldsé K (MT)D Tal-Konformita Tat UE /(NL)EU Conformuteitsverklanng /(PL)Dehlaracja Zgodnoscr UE/(PT)Declaragdo de
Conformidade UE /(RO)Declarana de Conformitate UE /(SKWyhlasenie o Zhode EU /{SUIzjava EU o /(F)) EU- /(SV)EU-Forsakran om Overensstammelse/(TR)Uygunluk
Beyani /(NO)EU Samsvarserklenng /(HR)EZ izjava o /(IS)ESB firlysing

(EN) Number/ (863 % ZLES) %07 (€515 A DA Hr A (REYSr /(BT N/ {BLY Apudl 4 TFRY 60 (GAD Lrritnd TS A IV e AALTY S/ (MU Sz (MT Numnu / INLY S AOPLY S/ GPTIRD 7 (ROD Ne /(51D
Calo FASLY 51 7 (FIY Moo/ SV M TTRY Saye £ INOY Nr 7 (HR) 200y 7

(ENIName and adidress of the Mam.rfacturer SABGIHamurHoEIRe |
AIDEMEmR uTie Anscin

yrotice ADAY Fionkaniens nav
Ladh an Manasira AITING

del b T un adress J(L!‘jmm nt; ir Bdracay /{Hmu,m 1 e B
prodlcants J"I:FT}Ncrr-c» sndereco db fabneante RO M J(EH) adiesay
och artess ATRMmatatcim ad) ve sdresi AINDINavn pd og adiz =2 SHR)Hzny 3 u'\}l.‘.:d:..if[lS)Ns

IENJ'I'haa dulnr.n-on of cunlnrmlzy i5 Issued undur the sole

an on vala slllu:l valmSTa| Hnuvasth
<aansabibite du fanncantAGANEsiearan dnrrnu

(30 bl i ‘n\m-q:uqun:uman g8
- 3onal an mh'm
oLija athildibo ALTIS atmhies destaa)s ddunts
taht i iesponsabibilts Uk talmandattuy AINLID=ze

ive 1 confarmith £ lesc
JIHUIE megleleliseg nyilnth
ot verst it u.sl'.m]l,r W

Laring

nte RO ezenta declarape de conformitate este em.sé pe ri':ﬂ Angese:
= rea|slcad (FRTAMS vaahimust=nmussalyivEkiuiug on snnatiy
fu alunda; venlr/ANOIDenne
orriu 4 Bayrad framla
" 4 der £ rklhrung AETIDektaresn tay 252 AL aomis
5t fanrwdam |,a, ah hize ACHUIA fryilathozat thegya ACMTIL ghan tad
clamatie HSKIP pdmatwyniisama ASLIPredmet imave AFVasuutuksen Rahde ASVIFaramil

avareds! s[)mmAse utfardas pé nili
il e L2ave O fukladnoat) sl julae

valmistzian ywenomes|ia: vanmuulls 1(5\!')[,-nnd forsakian am
samzvarsETkiEnNgEn 21 ulstedt pd produsentens eneansear AHRIZa ¢

b beean, malatginin m
£ AIShe=gsi samm=mimdiliming of gafin ul e

—.ak an frl'msa\,-en-n tesnE J’INOI: Al=nngens
IENlFroduct Inrurmllnn.- Prodn:l Narrn.- Moda| Nim_e ;’[BGJI'»‘

MALMR B TNOOYETE MEETD WD ROSATE, AMETD e waneng '[Es)lﬂ""m\n(u'! "‘! producto. ngmiges del products, nombee g2 mod
prmatian, Prodokengyn, Medeingen /(DEN ETI ootz hineldus: Toote nimatus Mudsl nmy
[EL]rmnpn';mn £ YL TG TTpaldy 'j\.'ep_] ﬂpo Hmnr -Jm_..qu,yn o AR nfoman Fon it 1= pradurt: Mo dhu prodiir Nam du mud»l-;(ﬁ;\]rnum‘-l( r.urg- nma..ra Alnm Musla A0THRTomason w prodatto
densminazone del piodoto) Nome del modello. ALVHAE mdels k JLTVnformacia aoe produbty, produklo pavadinimat modebs
(HU)Terméhi dci6:a termékneve tipusnéy /(MT) i tal-ps :isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product Product naam Modelnaam /(PL)Informac)e o produkcie;nazwa
produktu nazwa modelu /{PT)Informacdo sobre o produto; Nome do Produto Designacdo do Modelo /(RO)Informati despre Produs. Denumire Produs: Nume Model/(SK)Informacie o vyrobku Nazov vyrobku Nazov
modelu /(SL)Podatki o 1zdelku 1me izdelka: ime modela /(FI)Tuoteledot; tuotteen mimi; mall mmi /(SV)I /RGN bilgilen: Urun Adi Model Adi
/{NO)Produktir 1 dell /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv prarzvoda; Naziv modela /(1S)Voruupplysingar. Nafn voru. Naln gerdar

3
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